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Gespräch in der Nacht. 

(Im Ton der kroatischen Volkslieder.) 

Von Paula v. Preradovic. 

„Sag‘, was liegst du wach mit nassen Augen,                                                                                                              

Weib? Was schläfst du nicht in tiefster Nacht?“  

„Schlaf mich flieht, weil ich die Heimat schaute,                                                                                                             

Weil sie wiederkam in tiefer Nacht:                                                                                                                                

Weißer Häuser, blendend in der Sonne,                                                                                                                     

Grauen [Ölbaums] gramzerriss’ne Zweige,                                                                                                       

Sanfte Hügel, senkend sich zur Küste,                                                                                                                            

Und der Buchten silberblauer Kranz.“ 

„Denke nicht der blauen Buchten immer,                                                                                                                          

Nicht der Hügel, senkend sich zur Küste,                                                                                                                           

Nicht der traurigen Olivenbäume,                                                                                                                                      

Nicht der Häuser, weiß im Sonnenschein.                                                                                                                     

Nimmer denke der versunk’nen Dinge.                                                                                                                         

Kostbar ist der Schlaf der tiefen Nacht.“ 

„Lasse, Lieber, mir die holden Bilder,                                                                                                                              

Lasse mir sie leuchten in der Nacht!                                                                                                                                   

Denn was blieb mir von der alten Heimat,                                                                                                                            

Als die Lieder, die ich von ihr singe,                                                                                                                                        

Als die Tränen, die ich um sie weine,                                                                                                                                        

Als die bunten Bilder in der Nacht.“ 
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